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BYTe I

byTe I è la lavapavimenti professionale 
che rCM propone per svolgere 
rapidamente lavori di manutenzione 
di aree medio piccole. e’ facile da 
manovrare per lavorare senza fatica 
in spazi angusti. e’ semplice da 
usare senza bisogno di  particolare 
addestramento. e’ robusta per durare a 
lungo. e’ costante nelle prestazioni per 
garantire uno standard di resa oraria e 
in più non LaSCIa TraCCe dI bagnaTo 
in qualunque manovra.

CoMPaTTa, agILe, 
aSCIuga PerFeTTaMenTe

byTe I ist die professionelle 
bodenreinigungsmaschine, die rCM 
für die schnelle ausführung von 
Wartungsarbeiten in kleinen bis 
mittelgroßen räumen anbietet. Sie ist 
einfach zu lenken, um auch in engen 
räumen gut zu arbeiten. Sie kann 
stressfrei ohne spezielle Schulung 
verwendet werden. Sie ist robust und 
weist eine lange Lebensdauer auf. Sie 
garantiert konstante Leistungen, um eine 
Standardstundenleistung und mehr zu 
garantieren LÄSST bei keiner Tätigkeit 
naSSe FLÄChen zurück

KoMPaKT, WendIg, 
TroCKneT PerFeKT

byTe I est la laveuse de sol professionnelle 
que rCM propose pour effectuer 
rapidement les travaux d’entretien des 
zones de petites et moyennes dimensions. 
elle est facile à manœuvrer pour travailler 
aisément dans des espaces restreints. elle 
est simple à utiliser sans la nécessité d’une  
formation spéciale. elle est robuste pour 
durer longtemps. elle a des performances 
stables pour garantir un niveau de 
production horaire et, en plus eLLe ne 
LaISSe auCune TraCe d’huMIdITÉ dans 
toutes le manœuvres.

CoMPaCTe, SouPLe, 
eSSuIe ParFaITeMenT

FILoSoFIa dI CoSTruzIone    KonSTruKTIonSPhILoSoPhIe    PhILoSoPhIe de FabrICaTIon

PLuS dI ProdoTTo    PLuS-ProduKT    PLuS de ProduIT

MaggIore auTonoMIa dI LaVoro 
e’ un dispositivo che ti permette di utilizzare la 
minima quantità d’acqua necessari per garantire 
un eccellente risultato. Incrementa l’autonomia e 
riduce l’impatto ambientale.

beSSere arbeITSauTonoMIe
eine Vorrichtung, bei der die geringste notwendi-
ge Wasser verwendet werden kann, um ein aus-
gezeichnetes ergebnis zu garantieren. Verbessert 
die autonomie und verringert die auswirkungen 
auf die umwelt.

une PLuS grande auTonoMIe de TraVaIL 
C’est un dispositif qui vous permet d’utiliser une 
moindre quantité d’eau et nécessaire à assurer un 
excellent résultat. augmente l’autonomie et dimi-
nue l’impact environnemental.

MISure MInIMe dI 
IngoMbro

dIMenSIonS 
d’enCoMbreMenT 
MInIMaLeS

KLeInSTe auSSenab-
MeSSungen

robuSTa

robuSTe
robuST

aSCIugaTura In CurVa oTTIMaLe

SÉChage en Courbe 
oPTIMaL

TroCKnung In 
oPTIMaLKurVe

MaSSIMa ProduTTIVITa’ 
alta resa oraria reale grazie alle scelte tecniche 
che massimizzano asciugatura, manovrabilità, 
ergonomia e semplicità delle operazioni di lavoro. 

höChSTe ProduKTIVITÄT 
hohe Stundenleistung dank der technischen 
entscheidungen, die die Trocknung, die Manöv-
rierfähigkeit, ergonomie und die einfachheit der 
Tätigkeiten optimieren. 

ProduCTIVITÉ MaxIMaLe 
Productivité horaire élevée, grâce aux choix tech-
niques qui optimisent le séchage, la manœuvra-
bilité, l’ergonomie et la simplicité des opérations 
de travail. 

rIduCe I CoSTI 
La razionalità costruttiva facilita e limita gli 
interventi di manutenzione contenendo i costi 
orari di lavoro.

reduzIerT KoSTen
die bauliche rationalität vereinfacht die War-
tungstätigkeiten und verringert sie, wodurch die 
Kosten der arbeitsstunden gesenkt werden.

dIMInue LeS CoÛTS
La conception rationnelle facilite et diminue les 
opérations de maintenance en contenant le coût 
horaire..



SPeCIFIChe TeCnIChe   TeChnISChe SPezIFIKa   CaraCTÉrISTIQueS TeChnIQueS

resa oraria 
Stundenleistung 

Production horaire

Larghezza di pulizia
reinigungsbreite

Largeur de nettoyage

Serbatoio soluzione 
Lösungsmitteltank 

réservoir de la solution 

Serbatoio recupero
 auffangtank 

réservoir de récupération

BYTe I 1380 m2/h 460 mm 30 l 30 l

mm

guIdon ergonoMIQue

ManubrIo ergonoMICo

ergonoMISChe LenKSTange

rÉSerVoIrS anTIChoC eT CorroSIon
SToSS- und KorroSIonSFeSTe TanKS

SerbaToI anTI urTo e CorroSIone

TeLaIo In aCCIaIo

ChÂSSIS en aCIer
STahLgerüST

SIMPLe reMPLISSage de La 
SoLuTIon

FaCILe CarICo SoLuzIone

eInFaChe 
LöSungSeInFüLLung

aCCÈS FaCILe aux CoMPoSanTS

LeIChTer zugang zu den 
KoMPonenTen

FaCILe aCCeSSo aI CoMPonenTI

nIVeau eT ÉVaCuaTIon de La 
SoLuTIon

FüLLSTand und LöSungSauSLaSS

LIVeLLo e SCarICo SoLuzIone

rÉSerVoIr de rÉCuPÉraTIon aMoVIbLe
enTnehMbarer auFFangTanK
SerbaToIo reCuPero aSPorTabILe

RUOTe ANTITRACCIA

roueS anTI-TraCe
SPurSChuTzrÄder

INdICATORe dI CONSUMO e deL TIPO dI SPAzzOLA

IndICador deL TIPo de CePILLo y Su grado de deSgaSTe.

Permette di sfruttare totalmente la spazzola e mantenere inalterata la qualità di pulizia ideale.

Permite aprovechar de todo el cepillo manteniendo Inalterada la calidad de limpieza ideal. 

TyPe oF bruSh and Wear IndICaTor 
allows to use  brush life down to the very end and keeps unchanged the ideal cleaning quality. 



CaraTTerISTIChe   TeChnISChe eIgenSChaFTen   CaraCTÉrISTIQueS

PROTezIONe ASPIRAzIONe
Il motore di aspirazione ha un tripla protezione, 
dall’acqua con il galleggiante, dai detriti con il 
filtro e dalla schiuma con la vaschetta in plastica 
che ne ritarda l’aspirazione.

TRAzIONe eLeTTRICA
La trazione facilita il lavoro dell’operatore e 
incrementa la resa oraria di pulizia. (byTe 471T)

ASCIUGATURA PeRFeTTA
asciuga completamente all’interno e all’esterno 
la traccia bagnata, lascia il pavimento asciutto e 
sicuro e riduce il tempo di pulizia.

STROMANTRIeB
der antrieb erleichtert die arbeit des bedieners 
und erhöht die Stundenleistung bei der reini-
gung. (byTe 471T)

PeRFeKTe TROCKNUNG 
Trocknet innerhalb und außerhalb der nassen 
Spur, lässt den Fußboden trocken und sicher 
zurück und reduziert die reinigungszeit.

ABSAUGUNGSSCHUTz
der Saugmotor hat einen dreifachen Schutz 
vor dem Wasser mit dem Schwimmer, vor 
Schmutz mit dem Filter und vor Schaum mit der 
Plastikwanne, die die absaugung verzögert.

TRACTION ÉLeCTRIQUe
La traction simplifie le travail de l’opérateur et 
augmente la production horaire de nettoyage. 
(byTe 471T)

SÉCHAGe PARFAIT
elle essuie complètement, à l’intérieur et à 
l’extérieur, la trace d’humidité, elle laisse le sol 
sec et sûr et réduit le temps de nettoyage.

PROTeCTION ASPIRATION
Le moteur d’aspiration a une triple protection, 
contre l’eau avec le flotteur, contre les débris 
avec le filtre et contre la mousse avec la cuvette 
en plastique qui en retarde l’aspiration.

SIMPLe NeTTOYAGe dU RÉSeRVOIR
nettoyer le réservoir de récupération est très 
simple : 
le fond est plat et incliné vers l’orifice de sortie.

PULIzIA FACILe SeRBATOIO
Pulire il serbatoio di recupero è molto facile: 
il fondo è piatto e inclinato verso il foro di uscita.

eINFACHe ReINIGUNG TANK
die reinigung des auffangtanks ist sehr einfach: 
der boden ist eben und in richtung 
auslassöffnung geneigt.

eINSTeLLBAReR dRUCK
Mit byTe I kann der druck und die neigung der 
bürste entsprechend der art der Tätigkeit einge-
stellt werden.

PReSSIONe VARIABILe
Con byTe I è possibile regolare la pressione e 
l’inclinazione della spazzola a seconda della ti-
pologia di lavoro.

PReSSION VARIABLe
avec byTe I, il est possible de régler la pression 
et l’inclinaison de la brosse selon le type de tra-
vail.

eINFACHe eINGRIFFe
große aufmerksamkeit wurde der zugängli-
chkeit und den kleinen Wartungstätigkeiten der 
Steuerelemente geschenkt.

FACILITA’ dI INTeRVeNTO
una cura particolare è stata riservata all’accessi-
bilità e ai piccoli interventi di manutenzione dei 
comandi elettrici.

SIMPLICITÉ d’INTeRVeNTION
une particulière attention a été réservée à l’ac-
cessibilité et aux petites interventions d’entre-
tien des commandes électriques.



OPTIONAL OPTIONAL OPTIONNeL

Lames de raclette

Gomme tergipavimento
Saugfußgummis

BYTe 461 C BYTe 471 T

Motore aspirazione insonorizzato
Motor schalldichte Absaugung
Moteur d’aspiration insonorisé

2 batterie 12V-110 Ah (20h) 
2 batterien 12V-110 Ah (20h)  
2 batteries 12V-110 Ah (20h) 

Carica batterie on board
On-board-Ladegerät
Chargeur de batteries à bord

BYTe 471

Tubo riempimento serbatoio
Schlauch Tankfüllung
Tube de remplissage du réservoir

Batteria al litio 24V 60Ah con carica batteria 
24V 60Ah Lithiumbatterie mit Batterieladegerät
Batterie lithium 24V 60Ah avec chargeur de 
batterie



RCM S.p.A. Via Tiraboschi, 4 - 41043 Casinalbo (Mo) - Italy   
Ph +39 059 515 311 Fax +39 059 510 783  info@rcm.it - www.rcm.it   
MILAN BRANCH Via Stephenson, 32 - 20019 Settimo Milanese (Mi) - Italy 
Ph +39 02 335 103 53 - Fax +39 02 335 003 20
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SCHEDA TECNICA   TECHNISCHES DATENBLATT   FICHE TECHNIQUE

Mo
de

l c
on

fig
ura

tio
n l

ev
els

 an
d o

pti
on

al 
ex

tra
s m

ay
 va

ry 
ac

co
rdi

ng
 to

 sp
ec

ific
 m

ark
et 

or 
leg

al 
req

uir
em

en
ts.

 Al
l d

ata
 co

nta
ine

d i
n t

his
 pu

bli
ca

tio
n i

s p
ure

ly 
ind

ica
tiv

e. 
RC

M 
ma

y c
ha

ng
e t

he
 m

od
els

 de
scr

ibe
d i

n t
his

 pu
bli

ca
tio

n a
t a

ny
 tim

e f
or 

rea
so

ns
 of

 a 
tec

hn
ica

l o
r c

om
me

rci
al 

na
tur

e.
re

v. 
1 

 0
5/

20

Larghezza dI PuLIzIa reInIgungSbreITe Largeur de neTToyage mm 460 460 460

Larghezza dI 
aSCIugaTura TroCKnungSbreITe Largeur de SÉChage mm 745 745 745

nuMero/TIPo 
SPazzoLe

anzahL/arT d. 
bürSTen

noMbre/TyPe de 
broSSeS 1 disco scheibe disque 1 disco scheibe disque 1 disco scheibe disque

SerbaToIo SoLuzIone LöSungSMITTeLTanK rÉSerVoIr de La 
SoLuTIon l 30 30 30

SerbaToIo reCuPero auFFangTanK rÉSerVoIr de 
rÉCuPÉraTIon l 30 30 30

aLIMenTazIone STroMVerSorgung aLIMenTaTIon V 230 24 24

PoTenza InSTaLLaTa nennLeISTung PuISSanCe InSTaLLÉe W 1100 1100 1140

baTTerIe baTTerIen baTTerIeS V-ah
(20h) - 24-110 24-110

TrazIone anTrIeb TraCTIon Semi-automatica halbautomatisch
Semi-automatique

Semi-automatica halbautomatisch 
Semi-automatique

elettrica elektrisch Électrique

dIMenSIonI  

lunghezza x larghezza x altezza
abMeSSungen  
länge x breite x höhe

dIMenSIonS  

longueur x largeur x hauteur mm 1020x745x1050 1020x745x1050 1020x745x1050

PeSo a VuoTo** LeergeWIChT** PoIdS à VIde** Kg 60 110 117

ITaLIano deuTSChe FrançaIS u.m. 461 C 471 471 T

rCM CLeanIng SoLuTIonS è la nostra visione del "pulito" come somma di azioni che rispondano concretamente a criteri di sostenibilità 
ambientale. La nostra mission è di offrire soluzioni che rispondano ai seguenti principi: pulire bene, con profitto, con il minimo impatto 
ambientale possibile.

rCM CLeanIng SoLuTIonS c’est notre vision du « propre » comme la somme des actions qui répondent concrètement aux critères de 
durabilité environnementale. notre mission est d’offrir des solutions qui répondent aux principes suivants : bien nettoyer, avec profit, 
avec le moindre impact environnementale possible.

rCM CLeanIng SoLuTIonS ist unsere Vision von „sauber“ als Summe von aktionen, die den Kriterien der umweltfreundlichkeit konkret 
entsprechen. unsere Mission ist es, Lösungen anzubieten, die den folgenden Prinzipien gerecht werden: sauber putzen, mit Profit, mit der 
geringsten auswirkung auf die umwelt. 

BYTe I

*Il peso include le batterie riportate in tabella quando previste  *Das Gewicht umfasst die ggf. in der Tabelle angegebenen Batterien   *Le poids comprend les batteries rapportées dans le tableau, si prévues


